-

Packing list

AN Ed

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbaurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI)

KUEHME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: QEC)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggie:

Quantita Imballi: &

Conformita alle schede d'imballo: ﬁ]

Data co (+} 524-031--/.&8
Firtna
Delivery Terms:

Jr,

HOERBIGER

B85

Customer No.: Submi. No.:
3205342

our Vendor No.:
910006441

Packing List No./Date
80707378 /20.07.2018
Your Order No./Date
550003189307/04.10.20L7
Our Order No./Date
30008694/06.10.2017
Forwardexr:

Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code

3205342 / 91000644T

ABOAQ4Q4L

Ex works, packing included SO0OR8 3Q365q
A
Unloading point: )-80/&-('162\ (=
14248
Gross Weight / Nr. colli [/ Net Weight / Mode of Shipment
559,660 KG 1 473,280 KG Truck
ITtem Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0550589400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550589400
Batch: 0000079876 473,280 KG 960 PC

EEC Origine 09 Bavaria

lshippeqvpg spééial‘t;anspgx;_py_ScﬁﬁéiE%é?“

Packing list:

48 X TBAS50211
960 X 50550589400A
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“

Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {FH]} Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
13502

Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr. HRB 1

UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtrégers: 119/115/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konta 444010300,

IBAN; DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101
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Packing list HOERBIGER

Packing ligtno./Date
80707378/20.07.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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{1) sender/vendor {2} vendor-no. 910006441 % {3) reciplent

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH : ' i
Martina Horbiger Strasse 5. - S r— - ‘
D-86956 Schongau '

¢ . | freight order

x E
%] (6) date {7} relation-no, :
| (5) loading point Ship. point Schongau 20.07.2018 1
1 ) i g i plant 2 13137 6 {9} shipping carrier {10) carrier-no. 15214
sanding-floading-ref.number 2 o i
, i #  Schweitzer GmbH & Co. Internationale
:f (11) recipient {12} cust.no, 3205342 i spedltlon KG E
' GETRAG S.p.A. %  Carl-Benz- Strasse 23 :
Via dei Ciclamini 4 . :
-70026 MODUGNO (BARI) : 71634 Ludwigsburg
phons 07141/2451-0 fax
!
n4 d'fnv'-‘r"’pluadmg polat 37 116) sender comment for the shlpping carrier
| ?‘?S";mﬁ
g1 : 1 (16) Incoming date {17} incomingtme 00:00: 00 ;
3 18) charact. and no., 18} quan. [20) packaging 211 {22) contents 23} Tare- 24) Gross- F
" . SF
delivery-note-no. weipht kg welpht kp
80707377 1 EUROPALETTE| | 0550589400 93 567
80707378 1 TBA-501710 0550589400 86 560 [
3
& E
o .
b (25) total: 0002  (26) Reumiphalt cdmiLademeter O . total: en 179 @8 1.127 |
S
, E; {25} dangerous goods classific. {30} dangerous gooeds label
Y ; {31) propayment of charges BXV {32) inv.val, of g, target cost vers.f/rev, lev. | (33} transport. Insurance of tho carrier {34} sender ¢ash on dellv.
O ] EUR 18.336,00 to cover with EUR EUR E
T R e g D e B R e e R A T AT |

=
t-':‘?.?-'

%

{36) cust. ordernumber 550003188307 {37) acent

{38) means of transp.

i (36) attachmts

i

7

R
ook

T

{39) truck code

: ‘-’3‘;?
- 21 40} disp. type KU E+]
:z ’2’*‘ ‘
E 3 ,‘; (42} acknow]gmnt of mceipt oﬁm @s
| ﬁgﬁ shipment ahove complate and in
B 22| raceivad In correct state,
‘J k e ks
1 LbG 2018
g i
£ ;"'5:- company smmqlslgnw.g E
/38 (43) driver’s confirmation of reception j""%j {24} the con.signmem qp ""-' v ] LU [ T g‘LEd’sqﬁjj r'. ¥
i shipment above complate and In 22 lﬁ@) SU gy Flach Pal.(FP)
k| taken over in corroct state, £ gua ltj FFH&-H
= : e Enrp-Gltter-Pal.(GP} Euro-Gittar-Pal. (GP)
P 5 signature g&" 3
: e V.r‘; ! ey =
"?5?55?' S w\?%i"%f“ Fihiiias 4:-‘?;;&' .‘_?c-) Eea ::a L
3 bﬂp&ﬁ/ o ERE 7
i e e R

{G2)vendor-no. {08)sending-floading-ref.number

- VR IV
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Rubriken mussa von Frachiflinter ausgef@it werden

Nadavica (nazwisko fub nazva, adres, kraj)
Absender {Name, Anschrift, Land
Sendsr ( name, add A4k hnlk

Ri

HOERBIGER Antriebstachnlk GmbH

MIEDZYNARDDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

We“f 2 % Ninfelszy preewéz podlega postanowlenlom konwencll 0 umowle migdzynarodewe] przavozu drogowege towariw
Martina-Hoerigar-5tr. & - (OMA) b vegoc a ekalolvik przccng Kz, Do Blrdong ot ot s gegerifigen
is carmiaga Is subject notwithstanding any clausa o A an es ink
86936 Schangau 4 the contrary fo the Cvention on the Contrac for the (iber gan 3 imt
Internalional Carrlage of gonds by read (CMA) Strasengitarverkher (CMR)
Ciblorca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Przewoinik (nazwisko lub nazwa, adres, kral}
Emplnger (Name, Anschrifl, Land) - | 1 6 Frachtfithrer{Nama, Anschrift, Land)
Consignea { nama, address, counlry) 7 Carrier{ name, address, country)
¥
; . s P.M. TRU CKING

5 ' i ” '
g 64 928({1183? T ojnowsk
2ie , , 13, ul. Roosevelta 5/4
353 Nr Rej. PP 57
g = Mlgjsce przeznaczenia (miejscowosd, oz} " 68K
=g 3 Auslieferunpsoft des Gutes (O, Land) 2 o
Jg % Place of delivery of the goods {place, country)
T 5‘-?."" Kolejnl przewoinley {nazwisko lub nazwa, adres, kraf)
%E Bl 47 Nachteadende Frachtfohrer {Name, Arschritl, Land)
EE B Succesiva carmers { name, address, country)
fe2E
==
= Migjsce { dala zaladuhku {m ejscowods, kraf, data)
EEE| 4 Drowingan W
S=2E
=5 Placa and date-of B ongﬁvgi gﬁ%&%&?&%ﬁﬂ@mw
S8R
:g 2E Werk 2 3
ERE Martina-Hoerbiger-Str. 5 . f Aow / ¥
8 ABO56 Schongeu % Zastrzezenia  twagl przewoinlka
[ 1 8 Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtfihrer
EE Zalgezona dokumenty Carrfer's reservatiens and observations
E8E 5 Belgeldgte Dekumente
Documens attached Jakos¢ i stan towardw nie sprawdzany przez przewoznika.
Bez odpowledzialnosci za fakiyezng zawarfast opakewan.
Qualitat und Zustand der Ware durch Frachtfizhrer nicht kontrollleren.
Ohne Verantworiung far tatsdchlichen Inhalt der Verpackungen.
Quality and condition of gapds nat examined by the carrier.
ﬁ Wilhout respensibility for the real contents of package.
+ Cechy i numer lloéé sztuk Sposdb opakiowania Rodzaj lowaru Nr statystycezny Waga bruttow kg Objetoéé wm?
[=] Kennzelchen und Nammen 7 Anzahl der Packstlicke 8 Art der Verpackung Bezelehung des Gulas 1 0 Statisbknummer 1 1 Brutttogewicht in kg 1 2 Umfangm?
(_\Pl Marks and Nos Number of packages Mathed of packing ’ Natura of the goods Statistical number Gross weight in kg Voluma In m?
- v P 7 ;a %
o 7 /; H 4o {’
i > Lt TP P
e fc‘) ‘
gEe
281
g8%
£Es
iy
L
]
-
ey Klasa Liczha Liera
Kasse Zitfer Buchstabe {ADR"}
Class Number Letter
= 2 Instrukeja nadawcy Postanowienia spacialng
= 'g = 13 Anweisungen des Absanders 19 Besondere Verelnbanumgen
'-é ﬁ 5 Sender's instructions $Spacial agreements
Fa2
g Do z2placenia [ra, Wekia Oboa
BER 20 Zu zahlen o Absenda: Wihng Emphanger
g Eg ‘Toba paid by Sander Cutrancy Conslgnea
E E s Frrwodna / Fracht/ Camlage
L -:E Boraly Exmisciogen
] e
g._g 2 Saldo { Zuschiage / Balanca
o
4B Postanowleria odnognle przewoinego Deptutr! Nebanaebtheen
=5 1 4 Frachtzahlungsanweisungen
g B2 Intrielon as o payementfo camizge N ialnead Soo-
3Z¢e Przewoine zaplacone / Frel f Cariage paid
. O Przewcéna nle optacone f Unfret / Carrlage forward P%g:" é&s&m ——
Wystawiono w -} dnla - Zaplala / Afickerstattung / Gash on delivery =
21 Augefertigtin wd i 4 3 ‘l\" 4 /4‘7/! [ 15 =
Established In -en | . 3
22 23 24 Przesyle olrzymana/G ;emﬁnd‘a?wds recived
Mielscgivodé ', dna .
{ H Y
Antriebstechnlk

Druk¢ mardruk

tel. 448 511192262

e-mail: dnskamla@mardruk eu

HOERBIGER Antrisbatechnik GrobH

od ¥ :
B Plaget : 0 .
P.M. TRUCKINE EH NE -1y ther‘s.r.l.

\&Vg;: fa"Hoemlgar &g , Stawomir Chojnowsk¥Ta dei Ciclarie, jpc- 70586 Modugpb (BA)
86056 Schongau ¢ 64-920 Pila, ul. Rooseveita 5/4 %

Podpis | stempal nadawey Podpls | stempgl przewnM Rej PP 5768K Podpishst by

Untersehrift und Slermpet das Absenders Untesschrift und Stempel des Frachirunrers Noe Unte%ﬁ%wa% ngers

Sloratura and slamp of the sender Signature and stanmp of the canier Signatura and stamg of the colsighea o
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"Ricev.st? ficervs di
verifica su gualita e quantita”



